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Anoramnisi. CTaTTIO NPUCBIYEHO JOCIIPKEHHIO KepyBaHHs I€CIiB y CIIO-
BallbKO-yKpaiHCHKOMY KOHTPAaCTUBHOMY acrekTi. [IpoaHasizoBaHo cioBalbKi Ji-
€CJIOBA, SIKUM IIPUTaMaHHe Oe3NpHHMEHHUKOBE KepyBaHHs ()OPMOIO 3HAXITHOTO
BiJIMiHKa. BusiBIIeHO iX yKpaiHCBKI €KBIBAJICHTH, SIKMM BIACTHBE O€3NpUIIMEH-
HHUKOBE KepyBaHHS (opMaMH JaBalbHOTO W OPYAHOTO BIIMIHKIB. 3’sICOBaHO
JIEKCHKO-CEMAHTHYHI OCOOIMBOCTI Ai€CHIB, SIKI XapaKTePU3YIOTHCS BapiaHTaMU
(hopM KepyBaHHS B IHTEPIIHI'BaJIbHOMY ILIaHi.

Kur04oBi ci10Ba: KOHTpacTUBHMI aHaJi3, Ji€CIiBHE KepyBaHHS, Oe3mpu-
WIMEHHUKOBE Ji€CTIBHE KEPYBaHHs, 3aJie’KHa (hOpMa, BiIMIHOK.

VY 3B’A3Ky 3 aKTHBHUM DPO3BUTKOM MIXKMOBHUX KOHT@KTIB Ba)XKJIMBHUM €
BUBUCHHSI PE3yJIbTaTiB B3aeMoJii Onu3bKocmopigHeHnx MoB. KoHTpacTuBHE
JOCTIKSHHS CHCTEM 1 CyOCHCTEM BiJlirpae 3HaUHy POJIb y BUSBICHHI CIICIH-
(IYHUX pUC OKPEMHX MOB. 3iCTaBJICHHS] I'PaAMaTHYHUX CHCTEM CIJIOBAIbKOI Ta
YKpATHCBHKOI, sIKi, KPIM THITOJIOTTYHOT CXOXOCTI, ITI0B’s13aH1 TICHUMH COIliaJIbHO-
ICTOpUYHMMH | apeaqbHUMU KOHTAKTaMH, [10Yaocs IOPIBHSHO HEIaBHO Ta
AKTHBHO BEIEThCS B Pi3HUX HampsiMax. [IpoOnemi B3aemonii 1ux OIM3bKOCIIO-
PiZIHEHNX MOB HPHUCBSYEHO MpAalll TAKUX CJIOBAIBKUX W YKPAaiHCHKHX YYEHHX,
sk AJA. Barmyt, JI.T. Bygnixooi, FO. Banbka, 3.1. I'imenproi, S. J[xoranuka,
C.JI. Kosti0X, f. Kpenarycopoi, C.M. [TaxomoBoi, M. Umxmaposoi, M. Ilters,
JI.M. YcrioroBoi Ta inmmux. [Ipore 1mo10 BUBYEHHS KOHCTPYKIIH 3 Ai€CIiBHUM
KepYBaHHSIM Y CJIOBALlbKO-yKPaiHCEKOMY KOHTPACTHBHOMY aCIIeKTi, IDyHTOBHUX
JOCIIKCeHB 111e He Oyi0. Lle 3yMOoBItO€e akmyanabHicmb IPOIIOHOBAHOT CTATTI.

Merto10 CTaTTi € AOCHIANTH B CHHXPOHHOMY IUIAHI BIIIMIHHOCTI MIX CIIO-
BalIbKUMU # YKpPaiHCHKUMH JII€CIIOBAMH, SIKi IPH CEMAaHTHYHIH TOTOKHOCTI Xa-
PaKTepU3yIOThCS PI3HUMH Oe3MPUIMEHHUKOBUMH (hOPMaMK KepyBaHHSI.

[Ipeamerom nociiypkeHHs € crienngika i XapakTep CeMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HUX BiJHOIIEHh M>K KOMIIOHEHTAMH JTI€CITIIBHUX KOHCTPYKIIiK, TOOYI0BaHNX Ha
OCHOBI KepYBaHHsI, B Cy4acHill CJIOBaIbKil 1 yKpaTHChKiH MOBax.
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

OCHOBHUMH JDKeperTaMu (PaKTHIHOTO MaTepially JOCITIKEHHS ITOCITYKHU-
M Jiekcukorpadivni mpami. Byno BukopucraHo MOBHMI Marepian, BUOpaHUi
3 TaKUX CIOBHUKIB, K Kratky slovnik slovenského jazyka, 2003 (mami KSSJ),
Velky slovensko-rusky slovnik, 1979 — 1995 (mani VSRS). lonarkoBo Oymnn
3ajydeHl Marepiand BeluKoro TIyMadyHOro CJIOBHHMKA Cy4acHOI yKpaiHCBKOi
moBH, 2004 / Pen. B.T. Bycen ta Pociiicbko-ykpaincekoro cioBHuKa, 2004 /
VY. H.€. Jlozosa, H.I. O3eposa, J.M. Crosir. Ha migcraBi Ha3BaHUX JKepe
ompanpoBaHo 0mm3bko 20 000 cloBabKUX TIECTIB.

B3zaemopnist ciioBanpKoi i ykpaiHChKOi MOB, 3 OIHOTO OOKY CHpHSI€ TX B3a€MO-
30aradeHHIo, a 3 PYroro — NOPOPKYeE siBUIIE HebakaHol iHTepdepeHLii, To0To
3MiHH, 110 BiZI0OyBalOTHCS y MOBJICHHI OUIIHTBIB Y PE3yNbTaTi 3aCBOECHHS PiI3HUX
MOBHHX cUcTeM. [HTepdepeH s (GikCyeThCsi HA CHHXPOHHOMY 3pi3i MOB, OJTHAK
“BUTOKH IIFOTO SIBHIA MIEPEBAKHO 3HAXOIATHCA B HiaxpoHii” [2, c. 107]. Cxo-
XKICTB CJIOBAIbKOT i yKpaTHCHKOT MOB HEPIIKO BBOJUTH B OMaHy €JHICTIO (Op-
MU Ji€CITIBHOI JIEKCEMH TIPH BiIMIHHIA CEMaHTHII, CHHTAKTUI] YU TparMaTuIli.
YHacmiJ0K KOHTPACTUBHOTO aHaJIi3y BAJIOCS BUSIBUTH, IO TP TOTOXKHUX 3Ha-
YCHHSX JI€CIIIB, CIIOBAIBKI JICKCEMH KEPYIOTh OC3MPHIMEHHHKOBOK (HOPMOIO
3HaximHOTO BimMiHKa (maini 3B), a ix ykpalHCBKi BiAIOBITHUKA — Oe3MpuiiMeH-
HUKOBHUMH (hOpMamMH JaBajbHOTO abo opyaHoro BiaMiHKIB (nani 1B, OB).

Taki 0coOMHMBOCTI KepyBaHHS AEMOHCTPYIOTH TIEPEBAYKHO J€CTIOBA, IO Xa-
PaKTepU3yIOThCS, 3 CEMAHTHYHOI TOUKU 30Dy, BUPAKEHHSIM CTaTHYHOCTI, TOO-
TO Ha3BaMU CTaHiB, CHTYaIlil, BMIACTUBOCTEN SK MOCTIHHUX O3HAK CyOcTaHMii
[4, c. 147]. V cyd4acHiii cioBambKiii MOBi miecioBa (mpaBHHYe) alimentovat,
baladizovat’, habilitovat’, interpelovat’, podplatit’ / podplacat’, pokarhat’, vzdelat’
/ vzdelavat’, spolitizovat, (pemiriitne) rozhresit, napomenut’ / napominat,
znamkovat’, (kamxkne) preferovat’, zvyhodnit’ / zvyhodnovat,, mo nosnauarors
3arayibHi BiTHOIICHHS B COMIaNIBHIN cdepi, KepyroTs O0e3npHitMEHHUKOBOIO Gop-
Moto 3B, Toi sk B yKpaiHCBKii MOBI IM BiJIIIOBI1aI0Th aHAJIITHYHI KOHCTPYKIIIT 3
KepyBaHHsIM Oe3npuiiMeHHHKoBO0 hopmoto JIB, Hanpukitaz: alimentovat’ dieta
— naamumu animenmu oumuni (VSRS, 1, ¢. 54), baladizovat’ ¢o — nadasamu xa-
paxmep 6anaou yomy (VSRS, 1, c. 103), habilitovat’ koho — npuceoimu euenne
seanns doyenma komy (VSRS, I, c. 573; KSSJ, c. 178), interpelovat’ ministra,
vladu — spoboumu zanum minicmpy, ypady (VSRS, I, c. 741, 742), poslanci
interpelovali ministra — denymamu 3poounu 3anumu minicmpy (KSSJ, c. 223),
podplatit’ sudeu — damu xabapa cyooi (VSRS, 111, c. 193), pokarhat’ niekoho
za zI0 pracu — eunecmu 0oeany kKomyce 3a nozawy pobomy, verejne pokarhat’
niekoho — sunecmu nyoniuny ooeamny komyce (VSRS, 111, c. 234), ucitel’ pokarhal
ziaka — yuumenv 3pobue 3aysancenns yunesi (KSSJ, c. 504), vzdelat’ mladez,
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Iud — 0amu oceimy monooi, napody (KSSJ, c. 891), spolitizovat’ privatizaciu,
rozhodnutie sudu — Hadamu nonimuuno2o xapaxmepy npusamu3ayii, PiUeHHO
cyoy (KSSJ, c. 691), spolitizovat’ kultarnu rubriku v novinach — raoamu noni-
muyHo2o xapaxmepy po3oiny kyiemypu 6 eazemi (VSRS, 1V, c. 453), rozhresit’
kajucnika — sionycmumu epixu cnosioansruxy (KSSJ, c. 630), prisne napomenut’
deti, syna — spobumu cyeope 3aysasicenns dimsm, cunosi (KSSJ, c. 365; VSRS,
I, c. 359), znamkovat’ ziakov, diktat — oyiniosamu yunie, ouxkmanm (VSRS,
VI, c. 543; KSSJ, c. 955), znamkovat’ ulohu — cmasumu oyinky 3a 3a60anus
(VSRS, VI, c. 543), preferovat’ tazky priemysel — radasamu ninveu eaickiii
npomucaogocmi, financne preferovat’ Gradnikov — nadasamu inancosi ninveu
cayarcoosyam (KSSJ, c. 558), zvyhodnit’ drobnych podnikatel'ov — nadamu oco-
6auei ninveu Opionum nionpuemysm, zvyhodnitdomacich vyrobcov — naoamu
ninveu gimuusnsanum supoonuxam (VSRS, VI, c. 646).

VY cydacHHX CIIOBaIBKiH 1 yKpaiHCBKili MOBaxX aHaJOTT4HE MPOTUCTABICHHS
3anexxHuX opM (ikcyemMo pHu KepyBaHHI giectiB obkladat, oSetrit’ / oSetrovat’,
napomoct’ / napomahat’ 3 CEeMaHTHUKOIO MIiKIIyBaHHS Ta JIOTIOMOTH, HAIPHUKJIA:
liecili ju a obkladali cely tyzden — nixyeanu it i cmasunu it komnpecu 6ecb mudic-
denv (VSRS, 11, c. 573), oSetrit’ raneného — nadamu meduuny donomozy nopa-
nenomy (VSRS, 11, ¢. 815; KSSJ, c. 450), napomoct’ priatela v nestasti — oono-
moemu mosapuwesi ¢ 6ioi (KSSJ, c. 365), napomdet” dobrti vec — donomoemu
xopowi cnpasi (VSRS, 11, c. 359).

Omno3utito 6e3npUitMEeHHUKOBUX 3alIe)KHUX (hopM — cioBambkoi 3B i ykpa-
THCBKO1 JIB, BUSIBICHO IpH JOCTIKCHHI KepyBaHHS TaKUX JIIECIIB, SK:

a) cuHOHIMiuHuX obt'azovat, pokusat, zunovat 3i 3araJbHUM 3HAYCHHSIM
‘Habpudamu, Hadoxkyuamu’, HapukiIaa: obtazovali nds komare — wam Ha-
opudanu komapi (VSRS, 11, ¢. 609), obtazovat’ niekoho otazkami, ziadostami
— Habpudamu komyce numannamu, npoxanuamu (VSRS, II, c¢. 609; KSSJ, c.
412), hra ho zunovala — epa tiomy nabpuona (VSRS, VI, c. 613; KSSJ, c. 968),
zivot ho zunoval — orcumms tiomy nabpuono (VSRS, VI, c. 613; KSSJ, c. 968),
malovat’ ho zunovalo — manrosamu tiomy nadbpuono (KSSJ, c. 968);

0) crumicTnuHO MapkoBaHMX — po3moBHMX nafackat’, sfackat’, sfliaskat,
spucovat’, ekcipecuBHuX nafliaskat’, spliaskat’, nakopat’ 3 cemanTHKOIO TTOKa-
panns, Harpukian;: nafackat i sfackat’, sfliaskat’ chuligana, zlodeja — naoasamu
aanacie xynieanosi, 3n00iegi (VSRS, 11, c. 308; KSSJ, c. 354), sfliaskat’ syna
— naoasamu asnacie cunosi (KSSJ, c. 663), spucovat’ podriadeného — 3anaru
ronoBoMmuiiky mieriomy (VSRS, VI, c. 489), nafliaskat’ nezbednika — naoasa-
mu nanacie wubenuxosi (VSRS, 11, ¢. 309; KSSJ, c. 355), nakopat’ niekoho od
zlosti — naoasamu cmycanie komycw 6io znocmi (KSSJ, ¢. 359).
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

MeHIiI TPOlyKTUBHUM € Y€PryBaHHS TAKUX OC3MPUIMEHHUKOBHX 3aJICKHUX
¢dopm, sik cioBanbkoi 3B it ykpaincekoi OB. oro 3a(hikcoBaHO MpH KepyBaHHI
Ji€CIiB:

a) emomiHOTO craHy: obetovat, obdivovat, poobdivovat, riskovat,
reskirovat’, posadnut’, postretntit’, mylit’ si, Hanpukian: obetovat’ svoje $t'astie
— aorcepmaysamu ceoim wacmam (VSRS, 11, c. 561), obdivovat’ prirodu, umenie,
odvahu niekoho — zaxoniosamucs npupodoio, mucmeymeom, 8i08a20K0 KO20Cb
(KSSJ, c. 404), obdivovat’ historické pamiatky — saxonrosamuca nam amxamu
cmaposunu (VSRS, 1V, c. 556), poobdivovat’ krasu prirody — nomunysamucs
kpacoio npupoou (VSRS, 111, c. 301), riskovat zdravie, zZivot, hlavu — pusuxyea-
mu 300pos ’sm, sacummsm, 2onogoro (KSSJ, ¢. 622; VSRS, 1V, c. 95), reskirovat
pokutu — pusuknayTH Tpadom (VSRS, 1V, c. 74), posadol ho strach — num oso-
n00ie cmpax (VSRS, 111, c. 349), posadla ho zarivost’, pycha — num osono0i-
aa noms, eopdicme (KSSJ, ¢. 524), také nestastic moze postrehnit’ kazdého
— make auxo mooxce 3 koxcHum cmamuca (VSRS, 111, c. 368), mylit’ si miesto,
adresu — nomuiamucs micyem, aopecoro (VSRS, 11, c. 274).

0) HexTyBaHHsI Ta 3J0BKUBaHHs: fumigovat’, opomenut / opominat’, zneuzit
/ zneuzivat, naduzit' / naduzivat, mampukmax: fumigovat’ mienku niekoho —
nexmyeamu oymkoro kozocs (VSRS, I, ¢. 540), opomentt’ svoje povinnosti —
3HexTyBaTH cBoiMH 000B’si3kamu (VSRS, 11, c. 773), opomentt predvolanie pred
sud — 3nextyBaru BukiukoMm 1o cyay (VSRS, I, c. 773), zneuzit' priatel’stvo,
doveru — znoeorcumu Opyscooro, dosiporo (KSSJ, c. 956; VSRS, VI, c. 552),
zneuzivat’ svoje postavenie — 3r1o6oxcusamu céoim cmanosuuwiem (VSRS,VI, c.
552), naduzit’ déveru — 3nosxutu nosiporo (VSRS, 11, ¢. 307; KSSJ, c. 354);

B) miamopsakyBanHs. kormidlovat, riadit, spravovat, Hampukian:
kormidlovat’ §tat — xepysamu, npasumu OJepacasoro (VSRS, I, c. 909),
kormidlovat’ lod’ — xepysamu cyonom (VSRS, 1, c. 909; KSSJ, c. 268), riadit’
podnik — xkepysamu nionpuemcmeom (VSRS, 1V, c. 89), riadit’ Gstav, druzstvo,
Stat — kepysamu ycmanoeoio, komanooio, deprcasoio (KSSJ, ¢. 620), riadit
zachranné prace — xepysamu psamysanrvrumu poboomamu (VSRS, 1V, c. 89),
riadit’ lietadlo — kepysamu nimarxom (VSRS, 1V, c. 89), spravovat’ §tat, majetok —
KepyBatu epxkaBoro, MmaetkoM (VSRS, 1V, c. 479; KSSJ, c. 696);

T') Ha MO3HAYEHHsI IPOLIECIB, ITOB’I3aHNX 3 HATIOBHEHHSIM 00 €KkTa a0 3 00Mi-
HOM 00’ekTiB, Hanpukiaa: natankovat, poosadzat, povymienat’ si: natankovat’
benzin, naftu — sanpasumu 6enzunom, nagpmoro (VSRS, 11, c. 400; KSSJ, c.
373), poosadzat’ koho — nosacensmu xum (VSRS, 111, c. 310), povymienali si
odznaky, znamky, Ciapky — oominamucs snaukamu, mapxkamu, wankamu (VSRS,
111, c. 420).
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[Ipu amami3i mieciBHOTO KepyBaHHS CIiJl BPaXOBYBATH 1 TOH (axT, MO Cy-
KyIHICTh CEMAaHTUYHUX Ta CHHTAaKCHYHUX XapaKTEPUCTHK BIAIrpac BaKIHBY
POTH TIPU KOHKPETH3aIlil 3HAYCHHS MOJICeMaHTHYHUX IieciiB. DyHKIIOHATE-
HOI OCOOJIMBICTIO MOJICEMAHTHYHHUX JIECHIB € iX 3JaTHICTh, B 3aJIEKHOC-
Ti Bl CBOr0 KOHKPETHOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHs, KepyBaTH BiMOBIIHUMHU
BimminkoBuME (opmamu. [Ipm mociimkeHHI KepyBaHHS ITONICEMaHTHIHUX
niecniB opanovat, opantvat, opanovavat, ovladnut / ovladat, pestovat’ /
pestivat’ BUSIBICHO, 1110 BKHBaHHA 0e3MPUHMEHHUKOBHX 3aJIEKHUX (DOPM — CII0-
Baipkoi 3B i1 ykpaincekoi OB, Mae cBoi 0coOMMBOCTI. Y cydyacHil cloBanbKii
MOBI MOJTICEMaHTHYHI Ji€cioBa opanovat, opanivat’, opanovavat’ B 3HAYEHHSIX
(1) ‘yinkom oxonmroeamu, osonodieamu (npo OymKu, mypoomu, novwymms ma
in.)’ 1 (2) ‘cunoro 3asonodisamu wum-nedyow, 3aXoNN06AMU (NPO Mepumopir)’
KepyIoTh Oe3mpuiMEHHUKOBOIO (opMmoro 3B, iX ykpaiHCBKi BiAITOBITHUKH —
oe3npuitmeHHuKOBOXO popmoro OB, Hanpukian: opanovala ich hroza, radost’ —
HUM 0801100i6 cmpax, padicms i cheiet’ opanovat’ cely svet — xomimu ogonodimu
scim ceimom (KSSJ, c. 439). Toroxxue yepryBaHHs 3aJIS)KHUX (POPM BHSIBICHO
npu KepyBanHi fiecniB ovladnut' / ovladat’ B 3Hauennsix (1) ‘saxonnosamu, 6pa-
mu cunor,; 3000yeamu’ 1 (2) ‘Habyeamu IPYHMOBHUX 3HAHL, YMiHb, HABUYOK
Hanpukian: ovladnut krajinu, svet — 6orodimu kpainoio, ceimom (KSSJ, c. 454)
i cudzi jazyk ovladol rychlo — 6in weuoxo osonodis inosemmoro mosoro (VSRS,
I1, c. 832; KSSJ, c. 454).

IIpore Taki BIACTMBOCTI KEPYBaHHS MOJTICEMAHTHYHUX JIECIIB HE € 3aKOHO-
MipHicTIO. 30KpeMa, CIIOBalbKi JiecioBa pestovat’ / pestivat’ kepyloTs Oe3mnpH-
fiMeHHNKOBOIO (hopMoro 3B B 3HaueHHsX (1) ‘npucesuysamu cebe sixomy-nedyowo
3auammio, saKitico cnpagi’ 1 (2) ‘nunvHysamu, ciiokysamu 3a yum-1edyosb 3 me-
Mmoo 3a6e3neueHHsi HOPMAIbHO20 CMAaHy, nopsaoky ma in.”. OIHaK IX yKpaiHChKi
BiJIOBITHUKH KEPYIOTh Oe3mpuitMeHHNKOBOIO (hopmoto OB Tinbku B 3HaYCHHI
(1), nanpukmnan: pestovat’ Sport, Sach — saumamucsa cnopmom, waxamu (KSSJ,
c. 475), pestovat’ hudbu, véelarstvo — satimamucs mysuxoio, 6ONCIILHUYMEOM
(VSRS, 111, c. 85). B 3nauenHi (2) iM nputamMaHHe KepyBaHHS MTPUIHMEHHHUKO-
BOIO (hopmoro 3a + OB, Hanpukian: pestovat’ si ruky, vlasy, nechty — ooersioamu
3a pykamu, 3a eonoccam, wiemamu (KSSJ, c. 475; VSRS, 111, c. 85). Tomy Bu3Ha-
YeHHs crienniky KepyBaHHs MOJTICEMaHTHYHUX JII€CIIIB € BXKIMBUM €TaIlOM Y
BHUBYCHHI Pe3y/IbTaTiB B3a€MOJI] Cy4aCHHUX CIOBAIbKOI i yKPaiHCHKOT MOB.

OTiKe, KOHTPACTUBHHI aHaJIi3 KePyBaHHS CIIOBALBKUX JIECHTIB 1 iX yKpaiH-
CHKHMX €KBIBAJICHTIB JIO3BOJISIE BUSIBUTH BIIMIHHOCTI B CTPYKTYpi Ji€CIIBHHX
KOHCTPYKIIiH 3 TOTOXXHUMHU 3HAYCHHSIMH, TIHOIIE TOCTIANTH OCOOIMBOCTI X
criopiiHeHUX MOB. [1iICyMOBYyIO4YH pe3yabTaTd AOCIHIKEHHS, BiI3HAYMMO, 10
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Pozgin 1. MOBO3HABCTBO

CIIOBAIIBKI JTI€CIIOBA, SKi TTO3HAYAIOTH 3arajbHi BiIHOMICHHS B COIialbHIH cde-
pi, KepyroTh Oe3npuiiMeHHnKOBOIO (hopmoro 3B, a iX yKkpaiHChKi BiJIIOBITHUKH
— IIe aHAJIITHYHI KOHCTPYKIii 3 Oe3npuitmenHnkoBoro (popmoro /IB. IIpu Ges-
MIPUHMEHHUKOBOMY KEpPYBaHHI JII€CIIIB 3 CEMaHTHKOIO HAOPUIAaHHS 1 TOKapaHHs
YepryoThes Taki 3a5exHi popmu, sk cioBaipka 3B it ykpainceka JIB. [Ipotu-
CTaBIICHHS CIIOBAIIbKOI 3aeHOi popmu 3B i ykpaincekoi OB BusiBIeHO Tipn
0e3npuitMEeHHUKOBOMY KepYBaHHI JII€CIIIB €eMOLIHHOTO CTaHy, HEXTYBaHHSI, 3J10-
BXKMBaHHS, IT1ATIOPSIIKYBaHHS.
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INIATOJIBHOE YITPABJIEHHUE:
CJIOBAIIKO-YKPAMHCKHUE KOHTPACTbI
H. I1. Kawyoba

AHHOTAIUS

CTtarbs OCBSIIECHA MCCIICAOBAHUIO IIar0JIbBHOTO yrpaBJi€CHUSA B CJIOBALlKO-
YKPauHCKOM KOHTPACTUBHOM aCII€KTE. HpoaHaJ'II/I3I/Ip0BaHI>I CJIOBAILIKHUE IT1aroJibl,
KOTOPBIM CBOWCTBEHHO GGCHpeﬂHO)KHOG yIpaBJ€HUE (bOpMOI\/'I BUHUTECJIBHOT'O
najexa. BeIsBIICHBI MX YKPaUHCKHUE S5KBUBAJICHTBI, KOTOPBIM IPUCYLIE 6ecnpez[-
JIOKHOC YIIpaBJICHUE d)OpMaMI/I JAaT€JIbHOTO U TBOPUTEIIBHOI'O TaJIexKei. Onpez(e-
JICHBI JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHE 0COOEHHOCTH TJ1aroJioB, KOTOPBIE XapaKTECpU3y-
I0TCA BapuaHTaMu d)OpM yrpaBJICHUA B UHTEPJIUTBAJILHOM IIAHE.

KuroueBbie ciioBa: KOHTpaCTHBHLIﬁ aHalinu3, I1arojibHO¢C yIpaBJICHUEC, Oec-
MPpEAJIOKHOE IT1aroJIbHOC YIIpaBJICHUE, 3aBUCUMast (bopMa, nagex.
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VERB CONTROL: SLOVAK AND UKRAINIAN CONTRASTS
N. P. Kashuba

Summary

Given article is dedicated to the research in the field of the verbal government
in the Slovak-Ukrainian contrastive aspect. Slovak verbs which are inherent of
the non-prepositional government by the form of accusative case are analyzed.
Ukrainian equivalents of those Slovak verbs which are characterized by the
non-prepositional government by the forms of dative and instrumental cases
are also discovered. The lexico-semantic peculiarities of the verbs which are
characterized by the variants of governmental forms in the interlingual context
are ascertained as well.

Key words: the contrastive analysis, verbal government, non-prepositional
verbal government, dependent form, case.
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